












Getting to Doi Tung 





The Doi Tung Development Project 
is accessible by road from Chiang Rai city 
(via the airport): 

- from the city, travel north along Highway 
10 for 48 kms. 

- from the airport, turn right at the Highway 
10 intersection, and travel north for 
41 kms. 

- turn left at the Ban San Kong intersection 
(between the 870 and 871 km. markings 
on Highway 10). 

- follow the signs to the Doi Tung Royal 
Villa. 

The return trip can be made by 
passing the Pha Me Vocational Center, 
along a scenic, winding road,to the border 
town of Mae Sai (the northermost point of 
Thailand) 


Myanmar 





Useful phone numbers in Chiang Rai : 

The international code for Thailand is 66. 

The long distance code for Chiang Rai is 053 for domestic calls, 
and 53 for international calls. 


Public Relations 711870 
Police, Chiang Rai Provincial Station 711444 
Police,Mae Fah Luang District station 607004 
Tourist Police, Chiang Rai 717779 
Chiang Rai International Airport 793048 
Thal International Airways : 711179, 713663 
Chiang Rai Bus Station : 711224 
Chiang Rai Prachanukroh Hospital 711300 
Over Brook Hospital 711366 
Mae Chan Hospital : 771056 
Mae Sai Hospital : 731300 


Chiang Rai Tourism Association : 711062 
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Getting to Chiang Rai 


Chiang Rai province is situated in northermost Thailand. 
Covering an area of 11,675 sg.kms., the province consists of 
mountains and large fertile valleys. Chiang Mai province lies to the 
west, and Phayao province to the south. Myanmar forms the northern 
border, and the Laos P.D.R. lies across the Mekhong River at the 
east of Chiang Rai province. 

By car: 

1) Travel from Bangkok by Highway 1(Phaholyothin Road), 
which passes through Ayutthaya, Nakhon Sawan, Kampangpetch, 
Tak, Lampang, Phayao, before reaching Chiang Rai city. Total distance 
is 830 kilometers. 

2) Another route passes through Chiang Mai. In Lampang 
province, take the highway to Lampang and Chiang Mai. From 
Chiang Mai city, go to Doi Saket, Mae Kajarn, Wieng Papao and 
Mae Saruay, then on to Chiang Rai city.Total distance from Bangkok 
is 900 kms. 

3) A third route splits off from Highway 1 at Nakhon 
Sawan, going to Pichit province via Po Talay and Po Pratap Chang 
districts, From Pichit, travel on Highway 1084 to Phitsanulok and 
Uttaradit. Turn right on Highway 1105 to Denchai district, Phrae 
province. Turn right again onto Highway 101-46 kms, from Rong 
Kwang in Phrae. Turn left onto Highway 103, and travel 70 kms. 
until the intersection with Highway 1 at Ngao district. Turn right to 
travel to Phayao and Chiang Rai. Total distance from Bangkok is 
780 kms. 

By bus: 

Air-conditioned and non-airconditioned under the Transport 
Co.,Ltd. (Bor.Kor.Sor.) and other private companies depart regularly 
from the Northern Bus Terminal on Kampangpetch 2 Road in 
Bangkok. The trip takes about 10 hours. Reservations are recommended 
for air-conditioned busses. For more information, phone the Northern 
Bus Terminal at 537-8055-6. 

By rail: 

There are no direct rail links to Chiang Rai. Passengers 
must go either to Chiang Mai or Lampang. From there, travel either 
by bus or car to Chiang Rai. For more information about train 
service to Chiang Mai and Lampang, phone the Passenger Service 
Division at the Bangkok Railway Station at 223-7010 or 223-7020 
By air: 

Thai International flies directly several times each day from 
Bangkok to Chiang Rai and twice daily from Chiang Mai to Chiang 
Rai. For more information phone 1566, For reservation phone 
280-0060 or 628-2000 in Bangkok, or (053) 210043-5, 211044 in 
Chiang Mai, or (058) 711179,715207 in Chiang Rai. 


For more information, please contact 

Tourism Authority of Thailand, Northern Office : Region 2 

448/16 Singhaklal Road, Muang District Chiang Rai 57000, Thailand 

Tel: (058) 744674-5, 717493 Fax: (053) 717434 
Doi Tung Development Project Coordination Office 

Anake Prasong Bullding, Dol Tung Royal Villa, Mae Fah Luang District 

Chiang Rai 57240, Thailand Tel: (058) 767001,767015-7 Fax: (053) 767077 
Srapatum Palace 
195 Phyathai Road, Pathumwan, Bangkok 10390, Thailand Tel: 2524723-5 Fax: 255-0890 












The Doi Tung Royal Villa 





The Doi Tung Royal Villa was the first residence of Her 
Royal Highness Princess Srinakarindra, the Princess Mother, built 
under her supervision. Her Royal Highness the Princess Mother and 
her daughter, Her Royal Highness Princess Galyani Vadhana, gave 
the architects a concept of simplicity and multi-functionality for the 
Royal Villa. Construction started on December 26, 1987 with a 
traditional northern Thai ceremony (called "Pok Sao Huen") of planting 
the main house pillar. 

The Royal Villa incorporates architectural elements from 
Switzerland, where Her Royal Highness lived for many years, and 
from northern Thai or Lanna culture. Her Royal Highness used the 
Royal Villa as a base to oversee work in the Doi Tung Development 
Project 

The Royal Villa consists of 4 connected buildings : (1) the 
personal residence of Her Royal Highness the Princess Mother, (2) 
a large reception hall, (3) the personal residence of Than Phuying 
(Dame) Tasna Valaya Sorasongkram, granddaughter of H.R.H. the 
Princess Mother, and (4) the personal residence of H.R.H. Princess 
Galyani Vadhana, daughter of H.R.H. the Princess Mother. 

H.R.H. the Princess Mother, long interested in astronomy, 
granted permission to decorate the ceiling of the reception hall with 
symbols of the planets and constellations, with the center showing 
the position of the planets at the time of birth of Her Royal Highness 
on the 21*of October 1900. One wall of the Hall is covered with 
hand-embroidered silk from San Pa Tong District in Chiang Mai, where 
this handicraft is renowned. Two large oil paintings by Bannarak 
Nathbanlang of Phra That Doi Tung (a pagoda with holy relics in the 
project area) adorn opposite walls of the Hall : one at dusk and the 
other in the middle of the night. A third oil painting by Panya Chaikham 
of the legend of Doi Tung adorns the entrance way into the Hall. 
The walls of a stairwell near the reception hall entrance are engraved 
with the Thai alphabet and a primary school rhyme, and the stair 
railing is decorated with Thai numerals. Most interior paneling in the 
Royal Villa is made of pine timber from used shipping crates. 








The Mae Fah Luang Garden 


The Mae Fah Luang Garden of decorative and flowering 
plants covers 12 rai (nearly 2 hectares), located on the hillside just 
below the Royal Villa. The Garden, opened since 1992, was created 
with the support of the Tourism Authority of Thailand, Throughout the 
year, flowers adorn this hillside, making the Mae Fah Luang Garden 
one of the brightest and most colorful sites in Thailand. At the center 
of the garden stands a statue of children climbing, made by one of 
the country's leading sculptress', Misiem Yip-in-soi. Entitled "Continuity", 
the statue is evocative of the continuous effort of Her Royal Highness 
the Princess Mother to improve the lives of the people of Thailand 

The Pacific-Asia Tourist Association (PATA) gave Thailand 
the PATA Gold Award in 1993 for the Mae Fah Luang Garden, in 
recognition of the development of this new tourist destination 

The Mae Fah Luang Garden was recently expanded another 
13 rai, bringing the total area to 25 rai, or 4 hectares. The new 
addition includes a rock garden, a water garden, a palm garden, and 
an ornamental plants garden 








Mae Fah Luang Arboretum 
at Chang Mub 


Doi Chang Mub, at 1,509 meters above sea level, is the 
highest mountain in the Doi Tung Development Project area. Forming 
part of the Thai-Burma border, the highest point of Doi Chang Mub 
lies just inside Thai territory. Before the project started, this site was 
barren of trees, covered with one of the largest opium fields in Thai 
territory 

H.R.H. the Princess Mother wished to see this once 
denuded mountain reforested, with part of it made into an arboretum. 
The 15 old large trees that were moved from near Mae Chan town 
along the Chiang Rai - Mae Sai highway form the centerpiece of this 
arboretum. These trees were doomed to be cut down when the 
highway was expanded from 2 to 4 lanes, but at Her Royal Highness’ 
suggestion the root balls and trunks were moved to Doi Chang Mub 
in an effort to save these ancient, massive trees. 

New facilities recently added to the arboretum, include 
walkways, a multipurpose building, a picnic pavilion, leisure pavilions, 
and a scenic view point, Many new trees difficult to find in Thailand 
have been added, with numerous varieties of rhododendron and 
azalea, orchids, and wild orchids now planted on more than 60 rai 
(10 ha) on this site. A natural spring at Doi Chang Mub has been 
named "Nam Phra Tai", ("Her Royal Kindness"),symbolic of the 
kindness of Her Royal Highness and the benefits of her work that 












Products from Doi Tung 





Agricultural Products. 

An Agricultural Training Center was established to introduce 
high-income agricultural products and production techniques that help 
preserve the natural environment. Although much of the area that 
was used for traditional agricultural has been converted to forests, 
villagers now earn higher income from agriculture than before. The 
main agricultural activities include tissue culture, mushroom production, 
temperate vegetables, coffee growing and processing, and the production 
of cut and potted flowering plants and decorative plants. 

Special attention is given to the selection of plants, to assure 
they are suitable to the topography and climate of Doi Tung and to 
assure their production contributes to sustaining the environment. The 
selection of plants and care in harvesting and processing assure the 
high quality of Doi Tung agricultural products. 


Handicraft and Cottage Industries. 

The Doi Tung Development Project staff recognized from 
the start that improving the lives and raising the incomes of the people 
of Doi Tung was not possible from agriculture alone. A variety of 
activities have been promoted under the Project, with a Cottage 
Industry Center and Outlet established to help residents develop their 
Skills. 

- Younger villagers are trained in hand carpet manufacturing. 
These carpets are sold widely on the international market, 

- Women already skilled in weaving and in clothes making 
are given additional training to enhance their traditional skills. Goods 
they produce incorporate traditional elements, with improved quality 
and color as well as new designs appropriate for domestic and 
international markets, 

- Sa Paper is made from the bark of paper mulberry trees 
planted in the forest. This handmade paper is used for wrapping and 
other decorative purposes, including paper flowers and picture frames. 

- A center has been established to process and roast the 
arabica coffee produced in the economic forests at Doi Tung, Doi 
Tung and Golden Triangle Arabica coffee blends are available for 








Doi Tung Zoo 





The Doi Tung Zoo covers an open space of over 200 rai 
(32 ha) in the project area. The earlier deforestation of the Doi Tung 
area drove most of the wild animals away. The zoo was first established 
as a wildlife breeding and animal conservation station, to help 
reintroduce many species to a reforested Doi Tung, Rare animals 
from nearby forests are kept at the zoo, to assure their continued 
survival. They include Siamese fireback pheasants, peacocks, bears, 
sambar deers, barking deers and hog deers, The zoo is open to the 
public who like to view animals in their natural surroundings, 


Pha Me Vocational Center 


With financial and moral support 
from H.R.H. the Princess Mother, the Doi 
Tung Development Project opened a drug 
rehabilitation center at Pha Me Village. By 
the end of January 1992, 469 addicts 
volunteered to enter the treatment program, 
which lasted for 1,000 days.Treatment to 
รา end physical dependence to the drugs lasted 
Mai the first 60 days, The remainder of the nearly 


3 years rehabilitation was devoted to ending the psychological 


dependence of the participants and giving 
them training in work skills they could use 
after their cure. The fehabilitation center 
continues to give support to those who 
underwent treatment through periodic visits. 

The Pah Me site has since been 
converted to a vocational center, where 
residents of the project area can receive job 
training in gem cutting and polishing, basket- 
making, and vegetable and flower growing. 








Phra That Doi Tung 


Erected in 911 A.D,(1454 
B.E.), Phra That Doi Tung is 
considered the oldest Chedi 
(pagoda) in the Lanna region 
(covering northern Thailand, the 
Shan states of Myanmar and 
northern Laos). The Chedi, believed 
to house the collarbone of the 
Lord Buddha, is highly revered by 
Buddhists. A temple, Wat Noi Doi 
Tung, and the Theparak Garden 
stand below at the entrance to the 
roadway that leads to the Chedi 
Tradition holds that the guardian spirits (Theparak) abide in the garden 
to protect the holy shrine of 
the Buddha relics at Phra 
That Doi Tung. 







Ethnic Minority Villages 
TE พ INE OO A 


Twenty-six villages of ethnic minorities lie within the Doi Tung 
Development Project area. Twenty-four are of hill tribe communities: 
predominantly Akha and Lahu, with Lue, Lisu and others living in their 
midst. Another is a Shan (Thai Yai) community, and one a Chinese 
Haw village, All villages in Doi Tung can now be reached by road, 
and all receive electricity, water supply, and other physical and social 
infrastructure. Dramatic changes, through the training and work 
Opportunities under the project, have led to dramatic increases in 
income and improvement in the quality of their lives. Yet despite the 
major changes that occurred in recent years, the ethnic minorities 
of Doi Tung maintain their unique cultures and traditions, and continue 
to celebrate their special festivals and rituals. 





Background 


"| will reforest Doi Tung" 


Doi Tung is the site of a major environmental and socio- 
economic development project initiated by Her Royal Highness 
Srinakarindra the Princess Mother, mother of His Majesty the King 
of Thailand, during the last years of her long and productive life. For 
years, Her Royal Highness traveled to remote villages throughout 
the country to provide medical care and support for education and 
economic development to the country's poorest citizens. After 16 or 
17 months of this busy schedule, she would take time off to go to 
Switzerland, where she had raised her family, to recuperate for 7 or 
8 months 

Her Royal Highness told her Private Secretary, Mom 
Rajawongse Disnadda Diskul, she would no longer ski after age 80, 
and indeed she stopped at that age. When she told her Private 
Secretary she would no longer travel to Switzerland after age 90, 
he knew he would have to find an appropriate site for her to stay. 
Such a site was found along the Nang Non (Sleeping Woman) 
mountain chain, close to the Watershed Protection Unit 31 of the 
Royal Forest Department in Mae Jan District of Chiang Rai. 
At 1,000 meters above sea level, the mountains of Doi Tung filled 
the view to the front, while the lowlands of the Chiang Rai valley 
could be seen to the back, reminiscent of the landscape near Her 
Royal Highness’ residence in Lausanne, Switzerland. 

Her Private Secretary wondered what Her Royal Highness 
might do when she “retired” at age 90. Many people spend time with 
their grandchildren, or write their memoirs, or garden in the twilight 
of their lives. Her Royal Highness loved flowers, and said she would 
love to do reforestation: 

On 15 January 1987, Her Royal Highness visited the site 
at Doi Tung. She recalled an earlier visit some 20 years before, when 
the mountain sides were already denuded. She was pleased with the 
location and agreed that her "house at Doi Tung” would be built there. 
But it was also Hef Royal Highness’ nature that she must work 
wherever she went, s0 it was no surprise when she told her Private 
Secretary, "| will retorest Dol Tung!" 










"How people and forests live together" 


A major cause of deforestation on Doi Tung was the slash 
and burn methods of traditional agriculture and the opium production 
of hilltribe communities who moved to the area over the past half 
century. Her Royal Highness recognized an effective reforestation 
and development program needed to solve both the human and 
environmental problems of Doi Tung. She felt that reforestation of 
the 150 square kilometers of Doi Tung should benefit the environment 
by matching natural forest conditions as much as possible. Reforestation 
should allow people and forests to exist together, by having those 
who live in the Doi Tung area depend on the forests for their livelihood 
and so encourage them to conserve their natural environment. Since 
agriculture alone could not support people adequately, alternative 
occupations were promoted to improve their incomes and standard 
of living. Many home and cottage industries now undertaken at Doi 
Tung depend on materials produced in the forests. 

Visitors to Doi Tung can see that Her Royal Highness the 
Princess Mothers reforestation efforts have succeeded. The mountainsides 
that were denuded in 1987 are again covered with forests. 





The 3 Phases of the Doi Tung 
Development Plan 


The Doi Tung Development Project under Royal Initiative 
was planned for three phases : 


Phase 1 : 1988 to 1993 


During the initial phase of the project, the main goals were 
first to create understanding between the project staffs and the 
villagers in the area, and to create understanding with government 
officials. Through a process of discussions and learning with the 
villagers, plans were developed which enabled the project to curb 
the destructive practices of shifting cultivation and opium poppy 
production, while also providing people with new sources of income, 
mproving public health care and education, and providing extensive 
infrastructure (roads, electricity, water supply) throughout the project 
area. 


Phase 2 : 1994 to 2002 


A primary goal of the second phase of the project is to 
improve people's livelihood through judicious and sustainable use of 
their natural surroundings and resources. Per capita income, which 
was Baht 3,772 at the start of the project in 1988, should reach a 
minimum of Baht 30,000 by the end of this phase. Agriculture, 
handicraft and home industry products should be competitive in 
international as well as domestic markets. Another key goal has been 
to develop the project area as a tourist attraction of international 
standard, with eco-tourism and the conservation of ethnic minority 
cultures as cornerstones to any tourism development. 


Phase 3 : 2003 to 2017 


The aim of the project's final phase is to assure that all 
the activities at Doi Tung become self-sufficient, with social and 
economic development continuing to be based on sustainable use 
of resources and conservation of the environment. The communities 
should be self-governing under the Thai legal and administrative 
system. With sufficient incomes, the people of Doi Tung can pay 
taxes and repay the government in part for the financial support 
given them during the first years of the project. 






ร อ บ ร ั ว ด อ ย ต ุ ง 


โค ร ง ก า ร พ ั ฒ น า ด อ ย ต ุ ง (พ ื ้ น ท ี ่ ท ร ง ง า น ) อ ั น เน ื ่ อ ง ม า จ า ก พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ 
ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ด ิ น แต น ส า ม เห ล ี ่ ย ม ท อ ง ค ํ า ม ี ชา ย แด น ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ ส ห ภา พ พ ม ่ า 
เป ็ น แน ว ย า ว ถึ ง 27 ก ิ โล เม ต ร ค ร อ บ ค ล ุ ม พ ื ้ น ท ี ่ 93,515 ไร ่ ใน 3 อ ํ า เภ อ 
ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด เช ี ย ง ร า ย ค ื อ อ ํ า เภ อ แม ่ จ ั น อ ํ า เภ อ แม ่ พ ้ า ห ล ว ง อ ํ า เภ อ แม ่ ส า ย 
แล ะ ม ี ห ม ู ่ บ ้ า น ชน เผ่า อ า ข่ า ล า ห ู ่ ไท ให ญ่ ไท ล ื ้ อ ไท ล ้ ว ะ ร ว ม ท ั ้ ง จ ี น ก ั ก ม ิ น ต ั ้ ง 
ก ร ะ จ า ย ก ั น อ ย ู ่ จ ํ า น ว น 29 ห ม ู ่ บ ้ า น โค ร ง ก า ร น ี ้ เป ็ น บ ท พ ิ ส ู จ น ์ ป ร ั “ ญา ศั ก ร ป ว , จ ด ด อ ย ส า ย ห ม อ ก ว ถ ช น เผ่า 
ก า ร ท ร ง ง า น ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น ท ร า บ ร ม ร า ช ช น น ี ท ี ่ ท ร ง ม ุ ่ ง ม ั ่ น 3 แก ่ ชุ ม ชน อ ื ่ น ๆ ได ้ ไม ่ ร ู ้ จ บ 
ช่ ว ย เห ล ื อ ร า ษ ฎ ร ให ้ ห ล ุ ด พ ้ น จ า ก ว ง จ ร แห ่ ง ค ว า ม เจ ็ บ ป ่ ว ย ค ว า ม ย า ก จ น 
แล ะ ค ว า ม ไม ่ ร ู ้ ซึ ่ ง ถื อ เป ็ น ต ้ น เห ต ุ แท ้ จ ร ิ ง ขอ ง ก า ร ต ั ด ไม ้ vi า ย ป่า ก า ร ป ล ู ก ฝืน 
ก า ร ค ้ า แล ะ ก า ร เส พ ย า เส พ ต ิ ด ก า ร ค ้ า ม น ุ ษ ย ์ ต ล อ ด จ น อ ี ก ห ล า ก ห ล า ย บ ั ญ ห า 
ต ว า ม ร ุ น แร ง ท า ง ส ั ง ค ม แล ะ ม ุ ่ ง เน ้ น ก า ร ส ร ้ า ง โอ ก า ส แล ะ ม อ บ ท า ง เล ื อ ก ใน ก า ร 
ต ํ า ร ง ชี ว ิ ต ท ี ่ เห ม า ะ ส ม แล ะ ย ั ่ ง ย ื น 
ท ุ ว ั น น ี ้ โค ร ง ก า ร พ ั ฒ น า ต ด อ ย ต ุ ง ฯ ได ้ ร ั บ ก า ร ย อ ม ร ั บ ให ้ เป ็ น ต ้ น แบ บ 
ก า ร พ ั ฒ น า ท า ง เล ื อ ก ใน ก า ร ด ํ า ร ง ชี ว ิ ต ท ี ่ ย ั ง ย ื น แล ะ ขยาย ผล ไป ด ํ า เน ิ น ก 
ใน ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ห ล า ย แห ่ ง เพ ื ่ อ แก ้ ป ั ญ ห า ย า เส พ ต ิ ด แล ะ ช่ ว ย เห ล ื 


ป ร ะ ชา ชน จ า ก ค ว า ม แร ้ น แค ้ น ไป ส ู ่ ค ว า ม ม ื อ ย ู ่ ม ี ก ิ น ม ี ค ุ 


อ ย ่ า ง ได ้ ผล จ ร ิ ง แล ะ ย ั ง ย ื น 





a. 
ต ด า ด ท า น ิ เห ล ็ ง 







ส ว น ร ุ ก ข ช า ต ิ แม ่ ฟา ห ล ว ง 









พ ร ะ ธา ต ุ ด ส ซด ุ ง 
ไป เชีย ง อ ส น 





ส ว น แม ่ ฟา ห ล ว ง 


ae แล ะ จ ํ า ห น ่ า ย ง า น ม ื อ 
พ ร ะ ต า ห น ก ด อ ย ต ุ ง 





อ ํ า เภ อ แม ฟา ห ล ว ง 


ไป เช ี ย ง ขา ย 






AA 
แผ น ท ท อ ง เท ย ว ด อ ย ต ุ ง 


ม ู ล น ิ ธิ แม ่ ฟ้า ห ล ว ง ใน พ ร ะ บ ุ ร ม ร า ซู ป ถ ั ม ภ์ 


Mae Fah Luang Foundation under Royal Patronage 


£ 4 . ) . 
โค ร ง ก า ร พ ั ฒ น า ด อ ย ต ุ ง (พ ื ้ น ท ี ่ ท ร ง ง า น ) อ ั น เน ื ่ อ ง ม า จ า ก พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ 


7015-7. Fax: 053-767077 


า ล Ext: 212,213 


www.maefahluang.org www.doltung.org email : toursm@doltung.org 





a 
ชวน เท ย ว บ น ด อ ย ต ุ ง 
พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ด อ ย ต ุ ง 
พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ฯ ส ร ้ า ง ขึ ้ น ด ้ ว ย พ ร ะ ร า ช ท ร ั พ ย ์ ส ่ ว น พ ร ะ อ ง ค ์ ผสม ผสาน ก ั บ 


ค ว า ม ร ่ ว ม ม ื อ ร ่ ว ม แร ง ร ่ ว ม ใจ ก ั น ขอ ง ส ่ ว น ร า ช ก า ร แล ะ ภา ค เอ ก ชน 


ผสม ผสาน ชา เล ต ์ ส ว ิ ส ก ั บ 





ส ถา บ ั ต ย ก ร ร ม ขอ ง พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก เป ็ น ก 


ส ถา บ ั ต ย ก ร ร ม ล ้ า น น า ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ไม ้ แก ะ ส ล ั ก โด ย ฝี ม ื อ ส ล ่ า พ ื น บ ้ า น 


ห น ั ก แบ ่ ง เป ็ น 3 ส ่ ว น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น 





ขั น บ น ขอ ง พ ร ะ ต ่ 





เจ า ฟา ก ั ล ย า ณิ ว ั ฒ น า ก ร ม ห ล ว ง - 








ร า 1 ส ม เด ็ จ พ ร 





ม ร า ช ' 





า ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า พ ี น า ง เธ อ ฯ 





น ร า ธิ ว า ส ร า ชน ค ร ิ น ท ร ์ แล ะ ส ่ ว น ขอ ง พ 


ก แบ บ เน น ต วา ม ร ี ย บ ง า ย 





dua า ง เป ็ น ท ี ่ อ ย ู ขอ ง ข า ร า ช บ ร ิ พ า ร 


แล ะ ก า ร ใช ้ ป ร ะ โย ชน ์ อ เน ก ป ร ะ ส ง ค ์ ส ะ ท ้ อ น พ ร ะ อ ุ ป น ิ ส ั ย พ ร ะ ร า ช จ ร ิ ย า ว ั ต ร 


v 48 ซั ol Y « 
ขอ ง เจ า ขอ ง พ ร ะ ต า ห น ก พ น ท ท ุ ก ต า ร า ง น ว เป ็ น ก า ร ผสม ผสาน ศา ส ต ร 





| เข ้ า ด ้ ว ย ก ั น อ ย ่ า ง ล ง ต ั ว ร ะ เบ ี ย ง ด ้ า น ห ล ั ง ท ี ป ร ะ ท ั บ ป ร ะ ด ั บ ด ้ ว ย 





แล 





ไม ้ ด อ ก เม ื อ ง ห น า ว ม อ ง เห ็ น ท ิ ว ท ั ศ น ์ ก ว ้ า ง ไก ล ด ้ า น ห น ้ า เป ็ น ส ว น ไม ้ ด อ ก 





อ ํ า เภ อ เช ี ย ง แส น แม ่ น ํ า โข ง แ 





ผสม ผสาน ม อ ง เห ็ น อ ่ า เภ อ แม ่ จั 











ท ั น ส ม ั ย ต ่ อ เน ื อ ง แล ะ เซ ี 


ถึ ง พ ร ะ ร า ช จ ร ิ ย า ว ั ต ร แล ะ ห ล ั ก ก า ร ท ร ง ง า น ท ี เร ี ย บ ง ่ า ย พ ร ะ ว ิ ร ิ ย ะ อ ุ ต ส า ห ะ 


ท ี ่ ม ุ ่ ง พ ั ฒ น า ค ว า ม เป ็ น อ ย ู ่ ท ี ่ ด ี ขอ ง ค น ไท ย แล ะ ส ร ้ า ง ป ร ะ โย ชน ์ ส ุ ข แ ก ่ แผ ่ น ด ิ น 





ส ก ุ ล ม ห ิ ด ล ท ี ่ ต ่ า ง ท ร ง เร ี ย น ร ู ้ แล ะ เป ็ น ต ้ น แบ บ ให ้ 








ขอ ง ส ม า ศิ ก ท ุ ก พ ร ะ อ ง ค ์ ใน ร า ช 
กันและกัน เพ ื ่ อ ท ํ า ห น ้ า ท ี จ ุ ต ป ร ะ ก า ย ให ้ ผู ้ ม า เย ื อ น WA. AnA.. แล ะ ม ุ ่ ง ม ั น 
ป 


แล ะ ต า ม ร อ ย พ ร ะ ร า ช ก ร ณี ย ก ิ จ 





บ ั ต ิ ด ี ต า ม แน ว พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ต า ม แบ บ อ ย ่ า ง พ ร ะ ร า ช จ ร ิ ย า ว ั ต ร 





พ ฤต ิ ด ี ป ร ์ 





ส ว น ไม ้ ม ง ค ล ง ต ง า ม ด ้ ว ย ไม ้ ด เล ะ ไม ้ ย ื น ต ้ น 70 ส า ย พ ั น ธุ 


ท ร ง ป ร า ร ถ น า 


ซึ ่ ง เป น ไป ต า ม ท ี ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น ท ร า บ ร ม ร า ช ช น น ี 


ให ้ ค น ไท ย ได ้ ม ี โอ ก า ส ร ู ้ จ ั ก ก ั บ พ ั น ธุ ์ ไม ้ เม ื อ ง ห น า ว ท ึ ง ด ง า ม ภา ย ใน ส ว น 





ม ี ง า น ป ร ะ ต ิ ม า ก ร ร ม ขอ ง น า ง ม ิ เซ ี ย ม ย ิ บ อ ิ น ซอ ย ท ี ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น . 


ท ร า บ ร ม ร า ช ซ ชน น ี ท ร ง พ ร ะ ร า ช ท า น ชื อ ว ่ า ' ค ว า ม ต ่ อ เน ื อง" (( ontinuity) 





ถึ ง ก า ร ท ํ า ง า น ใด ๆ จ ะ ส า เร จ ได ้ ต ้ อ ง ท ํ า อ ย ่ า ง ต ่ อ เน ื ่ อ ง อ ย ู ่ ด ั ว 





า ก ร ป ล ู ก แล ะ ต ก แต ่ ง พ ั น ธุ ์ ไม ้ ภา ย ใน ส ว น แม ่ ห 











แล ะ น ก อ อ ก แบ บ ท ท น ส ม ย แล ะ จ ว บ า ' 4 ให ้ ม า ท ํ า ง า น พ ร ้ อ ม ๆ า บ ร บ ก า ร อ บ ร ม 





เพ ิ ่ ม พ ู น ท ั ก ษ ะ แล ะ เท ค น ิ ค ก า ร ผล ิ ต ให ้ ต ร ง ต า ม ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ขอ ง ต ล า ด 








ท ี ย อ ม ร ั บ ขอ ง ต ล า ด ท ั ้ ง ใน แล ะ ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 





ร ว ม ท ั ้ ง ม ี ก า ร ค ว บ ค ุ ม ค ุ ณ ภ า พ ใ 





ต อ ย ต ุ ง ม ห 





เล ิ ต ภั ณ ฑ์ จ า ก ฝี ม ื อ ซา ว 





ภู เข า แล ะ ขา ว บ า น บ 1 





ค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ ขอ ง ต ก แต ่ ง บ ้ า น ขอ ง ท ี ร ะ ล ึ 








ส ว น ร ุ ก ข ช า ต ิ แม ่ ฟ้า ห ล ว ง 


(ส ว น ก ห ล า บ พ น 1 


ห ม ู ่ บ ้ า น ชา ว เข า 


ZIN 


Mae Fah Luang Foundation Doi Tung 











Relive the memory of Thailand's beloved Mae Fah Luang. 


and learn how her efforts and devotion breathed new life into 





the Doi Tung region, in this Commemorat Hall dedicated to 


presenting her life. 


Presented through 
a multi-media exhibi 
tion, the story of her 
life begins with her 
funeral crowded with 


mourners from through: 





out the Kingdom 
Visitors are then taken back in time to her early years when 
she met and married His Royal Highness the Prince of 
Songkhla and resided with him and their children in England 
Germany and the United States. She then dedicated her life to 
the care of her two sons, both of whom became King, and her 


daughter Her Royal Highness Princess Galyani. the Princess of 





Narathiwat. Her contribution to Thai society the fields of 
education, religion, public health and public welfare earned her 
recognition by UNESCO on the centenary of her birth as an 


Outstanding Personality of Century 





The architectural style of this two-storey house perched on 


a split-level slope combines Lanna style, with Swiss chalet and 
log cabin techniques. 

The villa offers a spectacular panoramic view of the impres: 
sive mountain range surrounding it. A unique feature is its wood 
carved ceiling of the celestial sky showing the location of the 
stars and planets on October 21, 1900, the day the Princess 
Mother was born 

Doi Tung Villa is surrounded by a vivid array of flowering 
plants. Visitors can view the royal bedchamber and the late 
Princess' workspace, and appreciate the simple lifestyle that 


she advocated. 





A stroll through a breathtaking landscape full 
with rhododendrons in the Doi Chang Moob Arboretum 
Revel in the peace and tranquility of the pine scented 


atmosphere, with a stunning array of rhododer 





revitalized by the rippling of the Nam Ph 


The stunning Mae Fah Luang Gardens 
A dazzling kaleidoscope of tem 


rubs 





perate ornamental and flov 
and plants is changed regularly 
throughout the year, so the natural 
carpet of blooms reflects the con 
trasting seasons. A special feature, such 


as an orchid garden, a fountain, or a 


spring. is included in the annual Winter 


Festival held between October and April 





Hill tribe Villages 


Local color is provided by 


the ethnic communities, the Akha, 
Lahu, Tai Yai and Chinese 
immigrants. All still proudly retain 
their traditional ways of life rituals 
and practices, some rarely seen 
elsewhere, as they move their 
communities into the modern 


world. 











A Showcase of Doi Tung's World - Renowned Artistry 
Doi Tung's Handicraft Centre offers a wide range of attractive 


products of exquisite design and superb quality. Items range from 





j-woven cotton, rugs, saa (mulberry) paper products, fashion 
accessories, ceramics and pottery, to delicious coffee and 


macadamia nuts. 


Doi Tung Lodge 
A brisk fifteen minute walk from Doi Tung Royal Villa can be 


found resort-style accommodations overlooking hill tribe villages, 
pine forests, and one of the best panoramic views of Doi Tung 
All rooms are fully equipped and available for single or double 
occupancy. The Krua Tamnak Restaurant specializes in Thai 
cuisine served with organic vegetables fresh from the Doi Tung 


Project gardens. 














Amphoe Mae 


เน ส Nam 





Amphoe Mae Fah Luang j 


@ 0 ๐ | Tung Villa 
© Princess Mother ( 
@ Moe Fah Luang 

@ Dol Chang Moob Arboret 

@ Hill Tribe Vilage 

© Dol Tung Shrin 

@ Coffee and Macadamia Nut 
© Product and Handicraft Centre 
© Dol Tung Lodge 





N 
<p Tourist Map of Doi Tung Development Project 


Filled with lush greenery, the result of reforestation 
following an initiative of HRH the Princess Mother, 
Doi Tung lies in the midst of the Doi Nang Non 
range along the Thai-Myanmar border. The hill tribes 
and other people of this area have revived their lives, 
ending their earlie mful agricultural practices 
and stopping the planting, trade, and abuse of opium, 
and taking up instead environmentally sustainable farming 
of temperate fruits and vegetables, flowers, coffee, and 
macadamia nuts, They have modified their traditional skills 
in embroidery and weaving to produce handicrafts which 
combine native raw materials and local artistry with 
fashionable modern styles. Minorities from many diverse 
ethnic groups are able to co-exist peacefully in the hills 
of Doi Tung, all fiercely pround of their traditions 
yet able to adapt to and thrive in the modern world. 


Today...Doi Tung is ready to welcome all who visit 


to the way of life of a community of men hard at work 


in the forested gardens and to a wondrous display of 


flora and fauna whose beauty is beyond description. 


Address 
Doi Tung Development Project 
Mutipurpose Building, Dol Tung Villa 
Amphoe Mae Fah Luang, Chiang Rai 57240 
Tel, 053-767 015-7 Fax 053-767 077 
Bangkok Office 
The Mae Fah Luang Foundation 
1875 Rama IV Rd., Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330 
Tel. 66 2-252 7114 Ext, 217 Fax 66 2-254 1665 
www.doitung.org 


E-mail : toursm@doitung.org 








PER A 





DoiTung Lodge Greater Mekong Lodge 


ด อ ย ต ุ ง ล อ ด ์ จ เป ็ น ส ่ ว น ห น ึ ่ ง ขอ ง “เร ื ่ อ ง ร า ว ก า ร พ ั ฒ น เด อ ย ต ุ ง “เพ ร า ะ เค ย เป ็ น ท ี ่ พ ั ก เก ร ท เธ อ ร ์ แม ่ โข ง ล อ ด ์ จ ตั ้ ง อ ย ู ่ ใก ล ้ ร ิ ม ฝั่ง แม ่ น lay ใน อ ุ ท ย า น ส า ม เห ล ี ่ ย ม ท อ ง ค ํ า 
ส ํ า ห ร ั บ ขบ ว น เส ด ็ จ แล ะ พ น ั ก ง า น ขอ ง โค ร ง ก า ร ฯ ด อ ย ต ุ ง ล อ ด ์ จ A5 า ง อ ย ่ า ง เร ี ย บ ง ่ า ย อ ํ า เภ อ เช ี ย ง แส น จ ั ง ห ว ั ด เช ี ย ง ร า ย (ท ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง จ ั ง ห ว ั ด เช ี ย ง ร ย 70 ก ิ ก ิ โล เม ต ร ) 
ให ้ บ ร ร ย า ก า า ศ อ บ อ ุ ่ น เห ม ื อ น บ ้ า น แต ่ ม ี ค ว ม ส ะ ด ว ก ส บ า ย ไต ้ ม า ต ร ฐ Ia . ส า ม า ร ถม อ ง เห ็ น ท ั ศ น ี ย ภา พ ท ี ่ ส ว ย ง า ม ขอ ง แม ่ น ้ า โข ง แล ะ ป ร ะ เท ศ เ พ ื ่ อ น บ ้ า น 
จ า ก ต ั ว อ า ค า ร ซึ ่ ง เป ็ น จ ุ ด ชม ว ิ ว ท ิ ส จ ว ย ท ี ่ ส ุ ด จ ุ ด ห น ึ ง บ น ด อ ย ต ุ ง ห ่ า ง จ า ก พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ด อ ย ต ุ ง เป ็ น ส ถา น ท ี ่ พ ั ก ผ่ อ น ท ี ่ ส ะ ด ว ก ส บ ว ย ใน บ ร ร ย า ก า ศ ท ี ่ แส น ส ง บ 

15 น า ท ิ ส า ม า ร | ๆ ส น ท า า ง เส ี ย ง ใบ ไม ้ 








แล ะ น ก ร ้ อ ง 

1 ) ม ี บ ร ิ ก า ร ร ถ ร ั บ - ส ่ ง ท ี ่ ส น า ม บ ิ น เช ี ย ง ร า ย แล ะ บ ร ิ ก า ร ซั ก ร ี ด (ค ิ ด ค ่ า บ ร ิ ก า ร เพ ิ ่ ม ) 
Me Mn a น ย ์ ท ่ อ ง เท ี ย ว บ ร ิ ก า ร 

ส ํ า น ั ก ง า น ก ร ุ ง เท พ ฯ โท ร ศั พ ท ์ +66 2 252 7114 ต ่ อ 216 แล ะ 217 ไห 


โค ร ง ก า ร พ ั ฒ น า ด อ ย ต ง ฯ เช ี ย ง ร า ย โท ร ศั พ ท ์ + 66 053 767 015-1 












